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نـَة فِـي الْياتِ. ْ ترَجَمَةَ الْکَلمِاتِ الْمُلَـوَّ عَِّي

جاهِلونَ 
ْ
رضِ هَونــاً  وَ إذا خاطَـبَهُمُ ال

َ ْ
ذينَ يَمْشونَ عَلىَ ال

1ــ ﴿وَ عِبادُ الرحَّمٰنِ الَّ

قالوا سَلاماً﴾ الَفُْرقان: 63
گام  فروتنی  و  باآرامش  زمين  روی  كه  كسانى‏اند  بخشاينده  ]خداى[  بندگان  و 

برمى‏دارند و هرگاه نادان ها ايشان را خطاب کنند، سخن آرام می گويند.

ِئاتِ﴾ هود: 114
يّ ـحَسَناتِ يذُْهِبـْنَ السَّ

ْ
2ــ ﴿إنَّ ال

بی گمان خوبی ها ، بدی ها را از ميان می برَد.

نْ هَداناَ الُله﴾ الَْعراف: 43  
َ
ذي هَدانا لهِٰذا  وَ ما کُنّا لِـنَهتَديَ لوَلا أ

حَمدُ لِِ الَّ
ْ
3ــ ﴿الَ

ستايش از آنِ خدايی است که ما را به این ]نعمت ها[ رهنمون ساخت؛ و اگر خدا 

راهنمايی مان نکرده بود، ]به اینها[ راه نـمى‏یافتیم.

تَ إلـَيَّ مِن خَیرٍ فَقیرٌ﴾ الَقَْصَص: 24   
ْ
نزَل

َ
4ــ ﴿ربََّ إنـّي لِـما أ

پروردگارم، من بی گمان به آنچه از خیر برايم فرستادی، نیازمندم.

قُلوبُ﴾ الَرَّعد: 2  
ْ
رِ الِله تطَمَئِـنُّ ال

ْ
لا بـِذِک

َ
5ــ ﴿أ

آگاه باش که با يادِ خدا دل ها آرام می گردد.

حْسَنَ الُله إليَـكَ﴾ الَقَْصَص: 77   
َ
حْسِنْ کَما أ

َ
6ــ ﴿أ

نيکی کن همان گونه که خدا به تو نيکی کرده است.

  ِأنَـوارُ الْقُرآن 


